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

MICHEL NAREAU
Double jeu. Baseball et littératures américaines
    

L’école du baseball
D’entrée de (double) jeu : dire que Michel Nareau sait frapper
juste. L’intitulé de l’essai souligne déjà une pratique de base-
ball éminemment salutaire pour les lanceurs, car elle sait
comment faire d’une pierre (balle ?) deux coups. Disons. Le
sous-intitulé, lui, après avoir lié baseball et littérature, joue
du pluriel et redonne alors à l’adjectif « américain » son sens
continental premier. Les 400 pages de l’ouvrage ne démen-
tent ni l’intelligence ni la finesse de ses titre et sous-titre.

C’      
   
       

  
   
  

Le baseball littéraire

   
    
  
     
     
     
    
   
         
      
   

   
    
    
        
      
       
   
        
      
       
     

     
  
       
     
     
   
         
     
     
     

Cuba, Canada

       
    
        
       
       
        
     
        
     
        
         
 

     
     
   
  
      
       
      



NANCY HUSTON
Reflets dans un œil d’homme
  

Entre œil d’or et œil d’homme
C’est l’intitulé de l’essai de Nancy Huston qui a d’abord retenu notre
attention. Il ne pouvait pas ne pas rappeler le titre du roman Reflets
dans un œil d’or (1941) de l’États-Unienne Carson McCullers ; de même,
comment ne pas rappeler le titre de l’essai de Madeleine Ouellette-
Michalska, L’échappée des discours de l’œil (1981) ?

S       
   
 

     
      

M I C H E L  N A R E A U

par RENALD BÉRUBÉEssai

 
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  
 
     
  

   
   
   
   
   
   
   
   
       
     


     
      
   
      
     
    
   

regard, photo et pornographie

       
   
    
 
    
     
  
 

           
    
    
      
     
  
     
 



PATRICK MOREAU
Alain Grandbois est-il un écrivain québécois ? Quelques réflexions
sur notre littérature à partir des voyages de Marco Polo
 

Marco Polo Grandbois
On pourrait dire que le sous-intitulé de cet ouvrage met en cause son
titre : car il s’agit moins de se demander si Alain Grandbois est un écri-
vain québécois que de se demander, à l’occasion de la « découverte
inopinée » (p. 9) par Moreau de son Marco Polo, si cet ouvrage a bien
reçu, et pour quelles raisons, l’accueil qu’il méritait et mérite toujours.

D     
    
       

       
 

      
      
     

Et les Molson ?

   
      
    
  
       

     
     
     
    

     
    
    

N A N C Y  H U S T O N

LA question, alors, d’après Moreau : 
pourquoi cet ouvrage a-t-il été si négligé 

par la critique et le lectorat québécois ? 
Réponse : parce qu’il n’est pas 
tricoté serré de la bonne laine 

du mouton national.
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